
Paris Expo

▲

PARIS

Porte de Versailles - 75015 Paris

D A T E S  D U  S A L O N  /  D a t e s  o f  t h e  s h o w

L I E U  D U  S A L O N / Venue to the show

R E N S E I G N E M E N T S  G E N E R A U X
G e n e r a l  i n f o r m a t i o n

COMMISSARIAT GENERAL DU SALON /  S h o w  M a n a g e m e n t

Les bureaux de l’administration du Salon seront

transférés à Paris Expo, Porte de Versailles :

À partir du mercredi 24 septembre à 9 heures

jusqu'au mardi 21 octobre à 12 heures, à l’entrée

du Hall 1, en mezzanine.

TÉL. : 01 57 25 20 08

The offices of the Show Organisers will be

transferred to Paris Expo Porte de Versailles :

From Wednesday, September 24, 9.00 am,

till Tuesday, October 21, 12.00 am

at the entrance of hall 1, in the mezzanine.

TEL. : +33 (1) 57 25 20 08

V O S  I N T E R L O C U T E U R S  /  Yo u r  c o n t a c t s

■ Journées de Presse Press Days
Jeudi 2 et vendredi 3 octobre .................... 9 h - 19 h Thursday October 2 and Friday October 3 ......... 9 am - 7 pm

■ Soirée VIP VIP preview evening
Jeudi 2 octobre .................................................. 20 h - Minuit Thursday October 2 ........................................... 8 pm - Midnight

■ Soirée Réseaux Networks preview evening
Vendredi 3 octobre ........................................... 19 h - Minuit Friday October 3 .................................................7 pm - Midnight

■ Ouverture au public Public Days
du samedi 4 au dimanche 19 octobre From Saturday October 4 till Sunday October 19 
les samedis, dimanches et lundis ................. 10 h - 20 h Saturdays, Sundays, Mondays ............................ 10 am - 8 pm
Nocturnes Late opening
les mardis, mercredis, jeudis et vendredis ....... 10 h - 22 h Tuesdays, Wednesdays, Thursdays, Fridays ......... 10 am - 10 pm

■ Prix d’entrée : 12€ Entrance fee : 12 €

de 10 à 18 ans  : 6 € For 10 to 18 years-old : 6 €
Gratuit pour les moins de 10 ans Free for children under 10 years old
Tarif groupe : 10 € (soumis à conditions) Groups : 10 € (subject to conditions)

COMMISSAIRE GÉNÉRAL Thierry HESSE

GESTION ADMINISTRATIVE / Administration Perrine de CALONNE
decalonne@amcpromotion.com

RECEPTION / Reception reception@amcpromotion.com

DÉVELOPPEMENT COMMERCIAL / Sales Management Daniel BRIARD
briard@amcpromotion.com

GESTION TECHNIQUE / Technical Management Jean-François IMBERT
imbert@amcpromotion.com

ASSISTÉ DE / Assistant Sylvie SENTISE
sentise@amcpromotion.com

Ludovic BLANC
blanc@amcpromotion.com

EXPOSITION SPECIALE / Special exhibition Laurent HERIOU
heriou@amcpromotion.com

GESTION FINANCIÈRE / Account Management Béatrice TRIMARCO

ASSISTÉE DE / Assistant Bruno MARSAC
marsac@amcpromotion.com

COMMUNICATION / Communication Catherine STUCKI

ASSISTÉE DE / Assistant Emmanuelle CASOLA
casola@amcpromotion.com

Isabelle DESRIVIÈRES
desrivieres@amcpromotion.com

Laure DE VERDUN
deverdun@amcpromotion.com



LES PLANNINGS DU SALON / S h o w  s c h e d u l e

S O M M A I R E
S U M M A R Y

LES RÉGLEMENTATIONS / T h e  r e g u l a t i o n s

LES SERVICES AUX EXPOSANTS / Services for exhibitors

• AMÉNAGEMENT STANDARD / Standard fitting .............................................................................................................................. P 27
• PLANCHER TECHNIQUE ET CLOISONS DE SÉPARATION / Technical floor and dividing walls .......................................................... P 27
• STANDS CLÉS EN MAIN / Turnkey stands .................................................................................................................................... P 27
• CARTES D’EXPOSANT ET INVITATIONS / Exhibitor’s cards and Invitations ...................................................................................... P 27
• INVITATIONS SOIRÉE RÉSEAUX / Evening networks Invitations ...................................................................................................... P 28
• CARTES DE SERVICES “JOURNÉES PRESSE” / ”Press days” Services   cards................................................................................ P 28
• MATÉRIEL PROMOTIONNEL / Advertising material ........................................................................................................................ P 28
• CATALOGUE / Catalogue .............................................................................................................................................................. P 28
• MÉDIAS ET PUBLICITÉ / Media and advertising ............................................................................................................................ P 28
• ASSURANCE / Insurance .............................................................................................................................................................. P 29
• PARKING EXPOSANT / Exhibitor’s parking facilities ........................................................................................................................ P 31
• BADGES TRAVAUX / Work pass .................................................................................................................................................... P 31
• HÉBERGEMENT / Hotel booking ................................................................................................................................................... P 31
• GARDIENNAGE / Guarding-security .............................................................................................................................................. P 32
• NETTOYAGE / Cleaning ................................................................................................................................................................ P 32
• POSTE DE SECOURS / First aid Post ............................................................................................................................................ P 32
• DOUANES / Customs .................................................................................................................................................................... P 32
• REMBOURSEMENT TVA / VAT refunding ...................................................................................................................................... P 33
• RÉDUCTIONS TRANSPORTS / Transportation special rates ............................................................................................................ P 34
• NAVETTES AÉROPORTS / Airports shuttle service .......................................................................................................................... P 36
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Poste Général de Surveillance / Security control office

Poste de Secours / First Aid
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Métro ligne / line 12 - station Porte de Versailles
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M O N T A G E / Construction

• Planning de montage / Construction schedule ........................................................................................................ P 4

• Planning d’alimentation électrique / Electrical supply schedule ..........................................................................P 4

• Accès – Stationnement – Livraisons / Access – Parking – Deliveries ..................................................................P 5

S A L O N / Show

• Planning de mise sous tension électrique des stands ..................................................................................P 6
Stand electrical supply schedule

D É M O N T A G E / Dismantling

• Planning de démontage / Dismantling schedule ........................................................................................................ P 7

• Accès – Stationnement / Access – Parking ................................................................................................................ P 7

LA RÉGLEMENTATION DU SALON / The Regulations of the show

Approbation des plans / Approval of the plans ...................................................................................................... P 9
RÈGLEMENT D’AMÉNAGEMENT DES STANDS / Stand fitting regulations .................................................. P 10

• Stands à étage / Two-storey stands ...................................................................................................................... P 10

• Enseignes  / Signs .................................................................................................................................................. P 10

• Eclairage / Lighting .................................................................................................................................................. P 11

• Bardage des murs et poteaux / Boarding of walls and posts ........................................................................ P 11

• Installation des stands / Stand building ............................................................................................................ P 11

TENUE ET ANIMATION DES STANDS / Running of the stands and events ............................................................ P 12

LES RÈGLEMENTS DE SÉCURITÉ / Safety regulations

COORDINATION SÉCURITÉ ET PROTECTION DE LA SANTÉ (CSPS) 
Safety and health protection coordination (SHPC) ............................................................................................................ P 13

RÈGLEMENT DE SÉCURITÉ INCENDIE / Fire safety regulation ............................................................................ P 15


